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BIMCHKOBUMM CJEHT: JE®IHIIISA TA HIJISXA YTBOPEHHS

Y emammi nionimaromocs numanns QyHKYioHy8anHs QPazeono2iuHo20 GOHOY MOSU, AHALIZYIOMbCS OCHOGHI NIOX00U
XapaxkmepHux ocoonusocmeti ppazeonoiunoi cucmemu aueniticbkoi Mosu (6yOyuu mum eiemeHmom, wo nepeoac neeHi
0coOIUBOCMI CRPULHAMMSA HABKOIUWHBOT OIICHOCT HOCIAMU NEGHOT MOBU, A MAK0JIC Ne8HOK MIPOI0 8i000padicae cneyu-
@iKy po3zsumky Kyiemypu emuiunoi 0owjun) y iticbkosili cghepi. MosieHHs KOHCHO2O UlleHd BilICbKOBO2O COYIYMY HACU-
uene PpazeonoiuHUMU OOUHUYAMU HAYIOHATLHOT MOSU, WO BUSHAUAE XapaKmep noeedinku ma Oiu ntodunu. CninoHicms
MO8U Uneni6 NeGHUX COYIATLHUX 2PYN IUCLKOBOCTYHCOO08YIE BUABTACMBCA 8 HAAGHOCTI 0CODNUBO20 COYIATLHO-2PYNOBO2O
oianexmy, wjo 80100i€ paOOM NeGHUX CHeYUPIUHUX PUc HA TEeKCUYHOMY ma Qpazeonoziynomy pienax. Jlocniodcents mosu
BILCLKOBOCTYIHCOOBYIE 00380UNO HAM BUOLIUMU O8] OCHOGHI 2pYNU YYHKYIOHY8aHH: MO8U npedcmasHukie 36potinux Cur,
30Kpema. mepmiHON02II0, WO PenameHmyemobcs OQiyitlHuMu OOKYMEHMAMU, d MAKoJiC CleHe. Y cmammi ygecs 8iliCbKo-
8UIL ClleHe YMOBHO NOOLIAECMbCA HA ClleH2 3 WUPUOI0 cepolo 3acmocy8aniisl, (YacCmuna , sSKa 6Xxo0ums 00 JeKCUKU, WO
BUKOPUCIOBYTOMD 6 OYOeHHoMY dcummi npedcmasnuxu Kynvmypu CLLA) ma 3 8yocuoto cgheporo 3acmocysants — my, AKY
BUKOPUCIOBYTOMb 6e3n0cepednbo Y Gilicbkositll cepi. Ananiz nimepanypu 003601U8 SUSHAUUMU OCHOBHI WIAXU YMEO-
PEHHSL BIICHKOBO2O CLEH2Y, 30KpeMa MOPGPONOCIuHI (CKOpOUEeHHs, apircayis, KOHBEPCIs, 36YKOHACIOY8AHHS, CLOBOCKIA-
O0aHHs51),; IeKCUKO-CEMAHMUYHE CTLOBOMBOPEHHS, YIMBOPEHHS (DPA3e0noizmi, 3an03udeH s 3 IHO3EMHUX MOG, MEPUMOpI-
AnbHUX OianeKmis, HcapeoHHi 3ano3udeHHs. Y cmammi 36epmacmucs yeaza na me, Wo y8ech CleHe 8ICbKOBOCIYHCOOBYI8
MOXNCHA YMOBHO NOOLIUMU HA 2 8eUKI SPYNU: 3A2ANbHUL ClleH2, MOOMO CloOU 8iIOHOCAMbCA 3A2ANbHOBIOOMI C108a md
8UPA3U, A MAKOIUC HA CNOBA GY3bKO20 GICUMKY, MOOMO Mi AKi 6IICUBAIOMBCA 8 OOCUMb 0OMEICEHUX PAMKAX GiliCbKOGO-
Mmopcovkux cun Benuxoi Bpumanii ma Cnonyuenux [LImamise.

Kniouoei cnosa: ¢paszeonoziuna cucmema, npogeciiina mosa, coyionexkm, cieme, WasAXu YymeopeHHsi.
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MILITARY SLANG: DEFINITION AND WAYS OF FORMATION

The article raises issues of the phraseological fund of the language functioning, analyzes the main approaches to
the characteristic features of the phraseological system of the English language (being the element that conveys certain
features of the perception of the surrounding reality by speakers of a certain language, and also to some extent reflects the
specifics of the development of the culture of the ethnic community) in the military sphere. The speech of each member of
the military society is saturated with phraseological units of the national language, which determines the character of a
person's behavior and actions. The common language of members of certain military personnel social groups is manifested
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in the presence of a special social-group dialect, which has a number of specific features at the lexical and phraseological
levels. The study of the language of military personnel allowed us to distinguish two main groups of functioning of the
language of the Armed Forces representatives, in particular: terminology regulated by official documents, as well as
slang. In the article, all military slang is conditionally divided into slang with a wider scope of application (the part that
is part of the vocabulary used in everyday life by representatives of US culture) and with a narrower scope of application -
that which is used directly in the military sphere. The analysis of the literature made it possible to determine the main ways
of formation of military slang, in particular morphological (abbreviation, affixation, conversion, onomatopoeia, word
formation), lexical-semantic word formation, formation of phraseological units, borrowings from foreign languages,
territorial dialects, slang borrowings. The article draws attention to the fact that all the slang of military personnel can
be conditionally divided into 2 large groups: general slang, that is, well-known words and expressions are included here,
as well as words of narrow usage, that is, those that are used within the rather limited framework of the naval forces of

the Great Britain and the United States.

Key words: phraseological system, professional language, sociolect, slang, ways of formation.

IlocranoBka mnpobiaemu. MoBa BBaXaeTbCA
JIOCHTH CKIIQJHOK 0araTo()yHKI[IOHAIBHOK CHUCTE-
MOI0, IO € 3aC000M JIsi 00CIYTrOBYBaHHS YCiX cdep
moAchKoi AisutbHOCTI. Kynmberypa Ta ineanu, mo BXo-
IATh 10 11 CKJIady, 3BHYai Ta MOpaIbHO-ETUIHI Opi-
€HTHPHU CKJIAJIAIOTh TEBHUH KOMIUIEKC COIiabHHIX
HOpM TIOBENIHKH TIPEJCTaBHUKA IIEBHOTO ETHOCY,
o0 B 3arajJbHOMY MOXYTh THII3yBaTH HOro 0CO-
oucricte. B HamionaneHill Qpaseonorii BigoOpa-
JKAKTHCSI 0COOIMBOCTI PO3BUTKY KYJIBTYpH E€THOCY,
cnernudika CIPUHHATTS HOCIIMU MOBH NPEIMETIB Ta
SIBUIIl HABKOJIMIIIHROTO CEPEIOBHINA, a Cy4acHI pea-
Jii KUTTA YKpalHIB 3MYIIyIOTh HAaC 3HAHOMHUTHCH
Ta JOCTIJUKYyBaTd MOOYyT Ta MOBY Pi3HHX KaTeropiu
oci0, 30kpeMa BilicbkoBa arpecisi 3 00Ky pOCiHChKOi
(deneparlii crioHykae 03HAHOMHUTHCH TaKOXK 3 0CO-
OMMBOCTAMHU (PYHKITIOHYBAHHS MOBH BiliCBKOBOCITYX-
6oBiB. Lle miaTBepmKkye HEOOXITHICTD TOCITIHKEHHS
0COOIMBOCTEW YTBOPEHHS Ta BXKMBAHHS BiiICHKOBOTO
CIICHTY.

AHaII3 gocaimkeHb. JlocmiaHUKaMH, IO CTaJIH
OCHOBOIIOJIO)KHUKAMHU Y c(epi aHIIIHCHKOTO CIICHTY
BIICHKOBOCITY>KOOBIIIB, BBaXKalOThcs B. KopoByikiH,
I'. Cymzinoscekwit, E. Iaprpimk. Ix maykoi mpami
Buinu 710 90-X pokiB XX cT. JlocuTh HEmonaBHO
JIHTBICTH MOYaJA MPOBOIUTH JIOCHIJHKEHHS, TPOTE
AHTIIIACHKUN BICHKOBHUH CIICHT JIO IUX TP € JOCUTh
MaJIOBUBYCHUM MOHSTTSIM.

MeTor0 cTATTi € BUSBJICHHS 3MICTY MOHATH «(ppa-
3€0II0Tis», «BIHCHKOBUH CIEHT» Ta BCTAHOBIICHHS
OCHOBHUX IUIAXiB OTO YTBOpEHHS.

Bukaax ocHOBHOro marepiajty AOCJTigKeHHS.
®pazeonoriyHnil cKiiag MOBH CBITUUTH PO YHIKaJIb-
HICTh CKJIa/ly MHUCJICHHS i1 HApOy 3 MO3UIIH CrIpuid-
HATTS Ta PO3YyMIHHA JIMCHOCTI y BIAMOBITHOCTI 3
[IEBHUMU I[IHHICHIMH YCTaHOBKaMH KOXKHOTO OKpe-
MOTO TMIPEJICTaBHUKA €THIYHOI CIIIJILHOTH Ta Tpodecii
(Fries, 1947: 52), To0TO (hpa3eonoriyHol OfUHHUIII.

[epmr HiX BecTH MOBY PO XapakTepHi 0colnu-
BOCTI ()pa3eosoriuHoi CUCTEMH aHIIIHCHKOT MOBH Y
BIMICBKOBI# cepi, TOCUTH BOKIUBUM € BCE X TAKU

BU3HAYCHHs JeQiHiIlil OCHOBHOTO KOMITOHEHTY Hay-
KOBOT'O JOCIKEHHS.

Opazeonoriyanii  ¢oHx, Oynyud yHIKaIbHUM
(parMeHTOM MOBHOI KapTHHH CBITY, Iepeliac TMeBHi
OCOOITMBOCTI CHPHUUHATTS HABKOJIMIIHLOI TIHCHOCTI
HOCISIMH MOBH, a TaKOX TIEBHOIO MIpOIO BimoOpaxae
cnenuiky pO3BUTKY KYJIBTYpU €THIYHOI CIUTHHOTH.
Ha nymky B. Temnii, oOpasu, KoTpi € 3aKpiluIeHUMH Y
(paseoorii, IBIAIOTH COOOO MIEBHMIA 3aCi0 JIJIs HAKO-
MTUYEHHS BIIMIHHUX PHC CBITOCTIPHUHSTTS Ta CBIiTO-
0adeHHS TIEBHOTO HAPOAY, O TOTO K MAarOTh 0e3ro-
Cepe/Hii 3B'I30K MaTepialibHOI, COIiaIbHOI Ta TyXO-
BHOI KYJIBTYPU €THOCY, a TaKOX CBiI4aTh mpo Horo
HaIoHaJbHI Tpaauii Ta gocsix (Temis, 1996: 215).

MOBIIEHHS KOXXHOI'O 4Yjl€Ha BIMCHLKOBOI'O COLli-
yMy Hacu4eHe (ppazeoNOTiYHMMHU ONWHUIIMH Harli-
OHAJIbHOI MOBH, SIKa BU3HAUa€ XapakTep IMOBEIIHKH
Ta JIii JIOIUHU, YOCOOII0E MOJIENb 0COOUCTOCTI, IO
BCTAHOBIIIOE MOPAJIbHI OPIEHTHPH HE JIUILE BIHCHKO-
BOCITYOOBIIIB Yy pamMKa iX CyOKyJIbTYpH, a Takox i
BCIX WIEHIB €THIYHUX MEHIIMH aHIJIOMOBHHUX KpaiH
(Tenis, 1996: 215).

[IpodeciitHa MoBa BiiCHKOBOCITY>KOOBIIIB € OTHIM
3 HaWBKJIMBIIKX Ta HaiibaraTmmmx pecypciB ¢pase-
osorizmiB. [locHTh 9acTo TepMiHOJOTIYHA JIEKCHKA 3
NPSIMOTO 3HAYEHHSI OJIEPIKY€E TIEPEHOCHE 3HAYCHHS.

Ha namy aymky, ¢paseosnoris, mo onucye pea-
7ii BICBKOBOI cdepH IMMOBHOIO MIpOI0 BigoOpakae
HE JIMIEe HAIliOHAJBHO-KYIBTYpPHY crierudiky, a 1me
i icTOpMYHE MHHYJIE Hapody sIK HOCisl MOBH, 0CO0-
JIMBOCTI CBITOOQUEHHS YIEHIB IMEBHOI COLIAJIBLHOI
IPYITH — BiiCbKOBOCIYKOOBIIIB, MOPaJIbHI OPIEHTHPH
Ta YCTaHOBKH €THOCY.

[lim comianbHOIO TPYMOIO PO3YMIIOTH CTIHKY
rpymy JroneH, siki 00’€qHaHI CIUTPHUMH HOPMaMU
MOBE/IIHKY, IIHHOCTSIMH Ta IHTEpecamu, 1o 0a3y-
I0ThCS Ha iX CHiJIbHINA y4yacTi y BUKOHAHHI MEBHOTO
poay aisutbHoCTi (ITorstmHuk, 2003: 232). Came
HasBHICTH CITIJILHOI MOBH, IO BimoOpa)ae CIeIu-
(igHI 03HAKW CBITOOAYEHHS IIi€i CIIUIBHOTH JIONCH €
OJTHIEO 3 0COOIMBOCTEH COIIAIBHUX TPYTI.
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CyOKynbTypa BiliCBKOBOCITYOOBIIIB, K CKJIaJI0Ba
YacTHHA KYJBTYpU TICBHOTO HApOIy, XapaKTepu3y-
€TbCS «CIJIBHICTIO MOBH, MaTepiajbHOI Ta JyXO-
BHOT JISUTBHOCTI, CIIIJIBHICTIO XapaKkTepiB Ta 3BUYAIB,
IICUXIYHUX XapaKTePHCTUK CBOIX IIPEICTaBHUKIBY
(boiiko, 2009: 54).

CHUIBHICTP MOBHM 4YJIEHIB IIEBHUX COLIAJIBHUX
Ipyll BiHCHKOBOCITYKOOBIIB BHSBISIETBCS B HasB-
HOCTi OCOOJHMBOTO COILIaJIbHO-TPYIIOBOTO JIiaJICKTY,
10 BOJIOMI€ PSAOM IIEBHHX CIEeNU(PIiIHUX pHUC HA
JIeKCHIHOMY Ta (hpa3zeonorivHoMy piBHAX. IX 3HaHHS
MOJKE JIOTIOMaraTd PO3KpUBATU CYTHICTh IIHHICHHX
YCTaHOBOK, XapaKTepy B3aEMOBITHOCHH BilICBKOBOC-
Jy)OOBI[IB Ta CBITOCHIPUNAHSTTS HUMHU.

3rigHO BU3HAYEHHSI, IiJ COIAJLHUM IiaJeKTOM
MIPUAHATO BBa)KATH CYKYITHICTH JIEKCHUKO-(ppaszeoo-
TiYHAX 3ac00iB, M0 BUKOPHCTOBYETHCS TIEBHOIO TeH-
JepHOI0, IpodeciiiHOI0, BIKOBOIO IPyIIaMHU B PaMKax
HarioHanbHOi MOBH. COLiaJIbHO-TPYNOBUI AiajieKT
Ma€ 03HaKy CUMBOJIIYHOCTI QyHKIioHyBaHHs. Colrio-
JICKTOM Ha3MBA€TLCS KaTEropis, IO BUKOHYE P
(hyHKIIIH, a caMe KOMYHIKaTHBHY, PENPe3CHTATUBHY
(pyHKIIT «MOBHOTO TIACIIOPTY» JO3BOJISE BUSBIATH
MIPUHAJISKHICTH JI0 MIEBHOI COMIaIbHOI TPYIIN), iHTE-
rpytouy, audepeHLiiny, KpUNTolamiyHy (Z03BOJISE
3ailicHIOBaTH OOMiH 1H(OpMali€l0 B NPUCYTHOCTI
«ayxux» mopei) (boiiko, 2009: 162—163).

Lle mOHATTS € MOCUTHh OMM3BKUM 0 TaKuX Tep-
MIHIB SIK «apro», «COIIOJIEKT», <oKapron». llpote,
B AHIIIKCHKIH MOBI OuIbII OJIM3bKE BU3HAYCHHS
slang, 110 npencrasisie COOOK CTUITICTUYHHIA CHHO-
HIM BHILE 3a3HAUCHUX BU3HaueHb. CaMe CIICHri3MHU
3aiiMaroTh 0COOIMBE Miclie y (DOH/II IEKCHIHUX 3aC0-
0iB JiaJeKTiB BiHCHKOBOCITYKOOBIIIB.

Charles Fries — BioMuii aMepuKaHCHKUI MOBO3-
HaBenp y 40-x pokax XX CTONITTA BiAMITHB, IO
TEPMIH «CJICHD» Jy)KE PO3IIUPHUBCS, TOMY 3aCTO-
COBYETBCS /IO 3aHAATO BEJIHMKOI KITBKOCTI MOHSATH, 1
TOMY JOCHUTB YaCTO Mi’K HUMHU BayKKO TIPOBECTH HiTKY
MEXYy, IO BiTHOCHUTHCS 10 cleHry, a mo Hi (Fries,
1947: 52). Curyaris 110,10 BU3HAUYEHHS BiliCBKOBOTO
CJICHTY € CbOTOJHI TaKOIO K.

Jlesiki aBTOpU NMPUTPUMYIOTBCS JIYMKH, 110 CJCHT
€ TaKUM «aHTHUIIOIOM» 10 JiTepaTypHoi MoBH. [IpoTe
i JOCTITHUKA 3alepedyioTh HEOOXiTHICTh HOCHI-
JOKEHHS TEPMIHY «CJICHT» SIK ByJbTapHOi MOBU. BoHK
BOAUarOTh B HBOMY CaMe T€ J[KEPEIO OHOBJICHHS
MOBH, sIK€ JIONIOMArae 3MiHIOBaTH JOKOPIHHO JICKCHUY-
Hul ckiiag MoBHU. Kpim Toro, icHye JyMKa npo Te, 110
CJICHT BBQ)XAIOTh IHIWBITYyaJbHUM TIPOSIBOM TIPEI-
CTaBHHUKIB TIeBHOI TipoheciitHoi chepmn.

«CrneHr — 11e Te came, IO i KaproH (y BITYU3HS-
Hill JiTeparypi MepeBakHO y BiJHOIIECHHI O aHIJIO-
MOBHUX KpaiH); CYKyIHICTb KaproHi3MiB, 110 € CKJIa-

JIOBUMHU IIIapy PO3MOBHOI JIGKCHKH, IO BifoOpakae
rpyoe, hbaminbsapHe, a 1HKOJIN TYMOPUCTHIHE BiTHO-
menHs 10 npeamery MoBu (Ilotaruauk, 2003: 78).

Take MOHATTS SIK «CICHID» TY>KE YacTO 3MILIYETHCS
3 TEPMiHAMU «IiaJICKT», «BYIBIapU3M», <«GKapTOHI3M».
VY croili poboti «OYepk Cy4acHOT aHIIIIChKOI MOBU B
CIIA» A. llIBeiimep moegHy€e MOHSATTS BiICEKOBOTO
CIICHTY Ta CHEMialbHOTO CJIeHTY. BiH BBaxkae, 1o
Maiike yci BUpa3u BilICBKOBOI'O CJIEHTY HECYTh IIEBHE
eMOIliiHe HaBaHTAXXCHHSA, a IHKOJIM MaroTh JIOCUTD
HacMIiIUIMBY (PyHKIi0. ABTOp JOBOJHUTH TYMKY, IO
TEPMIHOJIOTISI, KOTPa BIKUBAETHCS B CTATYTi Ma€ OLIbII
BY3bKY c(epy MOHATH, HIJK KapTOHI3MH Ta CICHTI3MH,
OCKIJTBKH CcaMe CJICHTI3MH BimoOpaskaroTh Maiike BCl
cthepu MoOYTY BilICBKOBOCITYKOOBIIIB.

VIIOTATHHHMK CTBEpAXY€E, L0 «(pa3ecoyori3mu,
CHHTaKCUYHI KOHCTPYKIi, aTpHOyTHBHI CIIOBOCIIONY-
YeHHsI, TIOPIBHUTBHI 3BOPOTH, TPHUCIIB S, MPHUKA3KH,
AHEKJOTH, CKCIUTIIIUTHO YK IMILIIIIUTHO XapaKTepH-
3y€ TIEBHI BIIACTUBOCTI MPEACTABHUKIB BiAIOBIIHOI
HaLliOHAJILHOCTI MOXYTb BHUCTYIATH B SKOCTI MOBHHUX
3aco0iB eKcIutikanii eTHiYHuX cTepeotumniBy ([loTsaTu-
HUK, 2003: 85). [lany Te3y MOKHA y3araJdbHHUTH 1 ISt
NPEJICTABHUKIB BINOBIIHOI mpodecii, a y Hamomy
BHITAJKY IO BIHCHKOBOCITY)KOOBIIIB, IpUIOMy (ppaze-
OJIOTi3MH, CHHTaKCHYHI KOHCTPYKIIii, CTali CIIOBOCIIO-
Jy4eHHs1, TTIOPiBHSJIbHI 3BOPOTH, IIPHUCIIB’ 51, PUKA3KH
BUPAKAIOTHCSI MOBOIO BIFICBKOBOTO CIICHTY.

Ha erami po3BUTKY JiHTBICTHKH Ipo0ieMa BU3HA-
YeHHS TEPMIHY BIICHKOBOTO CJICHTY CHJIBHO HE 3Mi-
HUjack. Baxko He MOroAUTHCH 3 TyMKOIO 1. ApHOJIB A,
AKa MiJ MOHATTAM «CJICHTY» pO3yMiJia JIEKCHYHHUH
nrap, KOTpuil He MoHa OyIl0 BiTHECTH JI0 JIiTeparyp-
HOi HOpMH MOBHU. KpiM TOTO, CJICHI OBUHEH MaTH
SICKpaBe BiJI00pakeHHs OI[IHKHU uu ekcripecii. 1o Biii-
CbKOBOI'O CJICHTY BIJHOCHUTBHCS TOM LIap aHIVIOMOB-
HOT'O CJICHTY, L0 B IIEpIly Yepry Moke OyTH BXKUTUM
JUTSL BU3HAUEHHS MTEBHUX BIHCHKOBHX MOHSATH 30pOii-
Hux cui CILA Ta Benuxoi bpuranii.

Hocmimauk I. Cym3i10BChKUN pO3MEKOBYE TaKi
TIOHATTS SIK «BIWNCHKOBUI aproH» Ta «BIHCHKOBHI
cieHr». Ha nyMKy HaykoBLsl, «BIHCHKOBHH Kaprony,
30KpeMa HOro yTBOPEHHsI Ta 3aCTOCYBaHHS B HEPILy
Yyepry MoB’s3aHe 3 e3oTepuyHoro miumo. [Ipore, Ha
nymky C. JlazapeBud, i JiBa MOHSTTS MOXKHA BXKH-
BaTH B SIKOCTI CHHOHIMIB Yy Cy4aCHIH JIIHT'BICTHIII.

3a3Buuail BIHCHKOBHI CIICHT Ma€ TOCUTH IHPOKY
cthepy 3acToCcyBaHHS, aJKe Maibke HapiBHI 3 odimiii-
HOKO (POPMaITiZ0BaHOIO JICKCUKOK CTOCYETHCS OLTb-
HIOCT1 CTOPIH JKUTTS BIHCHKOBOCITY>KOOBIISI, @ TAKOX
BiliCbKOBHX IMOHSTh, BINCHKOBOT TEXHIKH, 030POEHHS
Ta iH. [IpruuHOI0 MOMMpPEHOCTI BIICBKOBOTO CIIEHTY
€ HeoOXiTHICTh KOPOTKUX ITO3HAYCHB IS 00’ EKTIB Ta
SIBHII Cep BiICHKOBOI CITY>KOH.
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HayxoBeup b. Boiiko BBakae, mo «pyHKIiOHY-
I0YM B TEKCTaX BICHKOBOTO (DOJBKIIOPY, B XYAOKHIX
TEKCTaX PO BiHYy Ta apMil0, B TEKCTaX CIIOBHUKIB
APMINCHKOTO CIICHTY, OJUHUII COIIaIbHO-TPYIIOBOTO
JiajeKTy HaJaloTh Ha3BaHUM TEKCTaM BIIACTHBOCTI
COIiaJTbHO MapKOBaHOTO 3aco0y KoMyHiKkarii. B oxn-
HUIX COIIaIbHO-TPYIOBHUX JIaJICKTiB 3HAXOMAATh
BUPaXCHHS CyOKYyJIbTypHa MOBHA KapTHHA CBITY,
MOBHI XapaKTEPUCTUKH 3aralbHONPUIHATOIO COLli-
AJBFHOTO TIOPTPETY BICHKOBOCITYKOOBIIIB. CIIOBHUKH
BifICEKOBOTO KaproHy, 0COOJIMBO Ti, III0 CTBOPEHI B
CYOKYJIBTYPHOMY CEpEIOBUII, HA0yBatOTh CYOKYIIb-
TypHoi HiHHOCTI» (Boiiko, 2009: 4) . AMepHKaHCHKHA
nociinHuk P. Xonaep BBakae, 110 TPUUMHOIO HIMPO-
KOT'O BXXUTKY BIMCHKOBOI'O CJICHTY € T€, L0 BiH MOXeE
BiirpaBaTH ITOCUTH MO3UTHUBHY POJL IIiJ Yac Mo0y-
JIOBH B3a€MOCTOCYHKIB Miil BIMICBKOBUMH Pi3HOTO
comianpHoro noxomkeHHs (Holder, 1995: 5).

VYBechb ClleHr  BiMCHKOBOCITYXOOBIIIB ~ MOXKHA
YMOBHO TOJUIMTH Ha 2 BEJHKI I'PYyNU: 3arajibHUi
CJEHT, TOOTO CIOAM BITHOCSTHCS 3arajbHOBIZOMI
CJIOBa Ta BHPA3H, a TAKOXK HA CIIOBA BY3bKOTO BXHTKY,
TOOTO Ti, 5IKi B)KHUBAIOTHCS B IOCUTh OOMEKEHHUX PaM-
kax 30poinux Cun Benuxoi bpuranii Ta Cnomyue-
uux lllraris .

InsgxaMu yTBOpEHHS BiiCBKOBOTO CIICHT'Y MOJKHA
BBaKATH:

1) mopdornoriuni: ckopodeHHs, adikcarisi, KOH-
BepCisl, 3ByKOHACIITYBaHHSI, CJIOBOCKIIAIaHHS;

2) JEKCUKO-CEMaHTHUYHE CJIOBOYTBOPCHHS;

3) yTBOpeHHs (ppa3eoori3miB, 3aro3UUeHHS 3 1HO-
3eMHHX MOB, TEPUTOPiaIbHUX AlaJIeKTiB, KAproOHHI 3aI10-
3uueHHsI (PUKJIa M NUTSXIB HaBeaeHo B Taomuiii 1).

Taki criocoOM yTBOPEHHST MOXKHA 3yCTpiuarH 1 B cydac-
HHX BIMCHKOBHX ClieHIaX. AHami3 (pa3eosioriuHuX Ou-
HUITh BIMCHKOBOTO COIIIONICKTY, [0 MAa€ PHUCH TPyOOi eKc-
TIPECHBHOCTI, 3HEBAT Y, LIHIYHIX YX KAPTIBIMBHIX OOPHUCIB,
IO J03BOJISIE 3pOOMTH BUCHOBKM TPO IEBHHUHM Xapakrep
B3aEMUH MIXK BilicbkoBocITy»x00BLsiME apMmii CLLIA.

B awmckypci BiticekoBoi cepu CILIA ¢pazeosno-
TiYHI 3BOPOTH, L0 HECYTh MeTaQOpHUHY (YHKIIIFO,
YTBOPIOIOTH ITUTI CHCTEMH, IO 3a0e3MeuyIoTh O1Tb-
IV BIDTMB HA PEIiIieHTIB.

MoBa mnpenctaBHUKIB 30pOHHMX CHJI BKIIIOYAE B
ceOe JBi CKJIJIOBI — TEPMIHOJOIi0, IO perlaMeH-
TyeTbCsl OQIIIMHAUME JTOKYMEHTaMH, & TaKOX CIICHT.
BilicbKOBHIT COITIONIEKT MPENICTaBHUKIB 30POHHUX CHII
CIIIA, o0’ eqHanmiA CIUTEHAMH 1HTEpEeCaMH, HOPMaMH
TIOBEJIIHKH, CIIYTY€ OTHUM 3 HABOXKJTMBIIIINX eJIEMEHTIB
BilicbKOBOI CyOKynbTYypH. KpiM Toro, BilicbKkoBH cOLIi-

Tabmung 1
IMpukaaau cjieHri3amMiB By3bKOro B:KUTKY
No IInAxu yTBOpeHH IosicHeHHs1 Ipukaan
1. | Cxopouenns CKOpOYEHHSIM BiJ1 BilickkoBoro 3BanHst Corporal; corp.
ckopodeHHHsM Bix Captain;
cpt
2. | XKapeonni 3anosuuenns MIOXO/PKEHHS — Ha3Ba IOXOMUTD BiJl IIMPOKO BIIOMOTO |tommy gun
kysemera ToMIcoHa;
3. | Konsepcis CIIOYATKY 3aCTOCOBYBAJIOCH JUISI IO3HAYCHHS, 10 locked and loaded
30post € B TIOBHIif 00HOBiif TOTOBHOCTI, TIOTIM 3MiHIIJIO
CBO€ 3HAYCHHA — B TOBHOMY 0OWOBOMY HACTpPOi
4. | Inozemui 3anosuuenns IIBHJIKA BiifHa a00 HaA3BUYAWHO PILTyYHil HAMA], Blitzkrieg

CaMOBLIbHE TIOKH/IaHHS BiiChKOBOI YaCTHHH, X04a
B po3MmoBHii MoBi «French leave» o3Hagae miT He
HOIPOIIABIINCH;

French leave

mepumopianrbHux OlaneKkmie

micis BiiHU nipoTH Ipaky y [lepcbkiit 3arori;
Te, 10 HE 3aCIIyTOBY€ yBaru

5. | Agikcayis B3YTTSI JUISl TTOJIETILICHHS PYXY ISl ITIIIAKIB; go-fasters
COJIIaT-3CHITHUK;
ack-man
6. | 3syronacnioysamms CHaps; whiz bang
BOTHEMAaJIbHA 30p0si, aBTOMAT; bang-bang
7. | YVmeopenus ¢ppazeonoziunux HECTH KapayJlbHY CIyXO0Y; to dog a watch
0OUHUYD COJIJIAT, IKUW YITKO JTOTPUMYETHCS CTATYTY; book soldier
8. |Jlexcuxo-cemanmuune YTBOPEHHS HOBHX CJIIB IIUISIXOM II€PEHOCHOTO
CNI080YMBOPEHHSL 3HAYCHHS
HOBOOpaHeIb boot
JIy’Ke BTOMJIEHa 0co0a, CoiaT zombie
9. |3anozuuenns 3 BOPOXKUH MIXOTHHEIb; ’KaproHi3M cras nomyasipauM | Ali Baba

nothing to write home

about [13, c.115]
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Bacapaba I, Aemernxo O. BivicbkoBmit cAeHT: AepIHILIS Ta IIASIXY YTBOPEHHS

...............................................................................

OJICKT BOJIOZI€ TIEBHUM PSIOM OCOOMHMBOCTEN Ha PiBHI
(pazeostorii Ta IEKCHKH B LIOMY. 3HaHHS LIUX yCTaHO-
BOK JI03BOJISIE PO3KPUTH CYTHICTh XapakTepy B3a€MHUH
MiX BIiICPKOBIMH, & TAKOXK iX CBITOCTIPHUIHATTAL.

3arajom, CJICHT BiHCHKOBOCTYKOOBITIB MOJKHA OXa-
paKTepU3yBaTH JOCHUTh IIUPOKHM BXKHUTKOM abpeBia-
TYyp, AOCUTh IHTEHCUBHUM 3all03UYCHHSM cJIiB. BapTo
3a3Ha4YMTH, 110 MOBA BIHCHKOBOCIYKOOBIIIB HacH4eHa
HEIIEH3YPHOI0, TPYOO0I0 Ta (haMiJbIPHOIO JIEKCUKOIO Ta
(hpazeonoriero. KpiMm 1boro, crocTepiraroTbCs TIyM-
JIBI BHpa3H, 3a JIOTIOMOTOK SIKUX MOYKHA IepelaTh
CapKacTHYHE YW TYMOPHCTHYHE BiJHOILICHHS JI0 Pi3-
HUX aCIICKTIB JKUTTS BificbkkoBOro. Hai0ibI1 akTHBHO
HACHYCHHS JICKCHKO-(h)Pa3€OoJIOrIUYHOIO CKJIaly MOBHU
BiZIOyBa€eThCs i1 4ac 30pONHHNX KOH(MIIIKTIB 4K BilH,
B PE3yJIbTATI YOTO TEBHI CJIOBA UM CTIiHKi 3BOPOTH IIPO-
(eciifHOT MOBH MOCTYTIOBO BXOJSATH JI0 CKJIATy 3aralib-
HOTIPUIHSATHOI JIEKCHKH.

Omxe, TiJICYMOBYFOUH, 3p0OMMO HACTYITHI BACHOBKH:

1. Moga npencraBuukiB 30poiinux cun Bemnkoi bpu-
tanii Ta CILIA BrIrOUa€e B ceOe JBI CKIIaJI0BI — TEPMIHO-

...............................................................................

JIOTiIO, 110 PEMIAMEHTYETHCS OQILIIHHIMH JOKYMEHTaMH,
a Takox ciieHr. CJIeHT BilIChKOBOCITYOOBIIIB € €MOLIIIHO-
3a0apBIIeHOI0 ceporo BikicbkoBoi jiekcuku CIIIA.

2. VYBech BIMCHKOBHH CJIEHI MOXKHA IOMIIATH
Ha 2 4aCTUHHU:

— 3 IUPIIOI0 c(eporo 3aCTOCYBaHHs, TOOTO Ta Yac-
THHA , KA BXOIUTH A0 JICKCHUKH, 10 BUKOPUCTOBYIOTh
B OyZICHHOMY XHTTI pencTaBHUKN KyabTypu CILA,

— 3 By’KUOI0 c(pepOoro 3aCTOCYBaHHS — TY, SIKY BHKO-
PHUCTOBYIOTH O€3M0CepeIHbO y BIICHKOBIH cdepi.

3. Kpim TOrO, CIEHTr BIHCHKOBOCTYKOOBIIIB
XapaKTePH3y€eThCs BUKOPHCTAHHIM BY3bKOCIICIIialIb-
HOI TEPMIHOJIOT11, 3aIT03UYCHHSIM JKapTrOHI3MiB, BUKO-
pHUCTaHHSIM adpeBiaTyp Ta CKOPOUEHb, 3aTI03NYCHHIM
3 IHIIUX MOB, BUKOPHCTAHHSM iHTEPHAI[IOHAII3MIB, a
TaKOXX MalOTh pi3Ke eMolliifHe 3a0apBiieHHS, 3a3BH-
4ai 3 TpyOUM HaTSIKOM

[TepcriekTHBaMy MOAANBIINX JOCITIPKEHb BBAXKa-
€MO TIPOBE/ICHHSI KOMIIAPaTUBHOTO aHai3y OAMHUIIb
BilicbkoBOrO ciieHry 36poitanx Cun CILIA ta Benu-
koi bpuranii npu nepexnai.
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